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I. Введение.
       Науку о собственных именах существительных, о природе и типах наименований называют  ономастикой. Её главная задача заключается в изучении языковых средств и способов обозначения отдельных элементов действительности. Собственное имя лишено лексического значения. Однако собственное имя в художественном произведении косвенным образом может характеризовать персонаж, это одно из средств, участвующих в создании художественного образа. Сложилась специальная лингвистическая наука, изучающая обозначения персонажей собственными именами – поэтическая ономастика.

       Значительное внимание собственным именам в творчестве писателей уделяют литературоведы. Имена их интересуют главным образом в связи с чисто литературоведческой проблематикой.

        Лингвисты касаются стилистических возможностей собственных имен, а также их функционирования в художественном произведении.

        Большое внимание исследователей поэтических антропонимов, т.е. личных имен в произведениях, привлекают так называемые «говорящие» имена. Как отмечает профессор А.А. Реформатский, 
в языке художественного произведения имя и фамилия персонажа могут быть элементом его характеристики, и наиболее простой путь для этого – «говорящие» имена: Милон, Стародум, Скотинин, Простаков – у Фонвизина, Молчалин, княгиня Тугоуховская – у Грибоедова, унтер Пришибеев, Иудушка – у Салтыкова-Щедрина, надзиратель Очумелов, чиновники Запойкин, Гнусов – у Чехова, Тяпкин-Ляпкин, Коробочка, Добчинский, Бобчинский – у Гоголя и многие другие. В сатирических произведениях такие фамилии, как Ляпидус, Скумбриевич, Лаврокакис, характеристики не дают, но производят комический эффект. Персонаж с таким именем не воспринимается всерьез, читатель не может проникнуться к нему уважением или доверием.

        Кроме редких и вымышленных имен, с явно выраженным заданием характеризовать и выделять героя, в произведениях, особенно в реалистических, встречаются наименования персонажей обыкновенными, привычными для нас именами, такими, например, как Семен Петрович Покровский, Геннадий Васильевич Андреев, Анна Федоровна Иванова и т.д. Но даже такие антропонимы значимы и характеристичны в художественных произведениях. Еще В.Г. Белинский
 в 1835 году отмечал, что в романах реалистического характера личные имена должны соответствовать действительности, а не быть простой выдумкой автора. Он высмеивал традиции писателей 19 века использовать в своих произведениях имена вроде Каллиста, Леония, Элеонора и др.

       Таким образом, другая проблема в изучении антропонимики – это отражение автором в своем произведении исторически обусловленной социальности собственных имен. Когда писатель создает художественное произведение, он непосредственно наблюдает жизнь во всех ее проявлениях, и в том числе специфику имен у представителей различных общественных классов. Для того чтобы его повествование было правдивым, он должен каждому персонажу дать имя, соответствующее его общественному положению.

       Многие ученые отмечали, что собственные имена исторически социальны
.

       Наиболее основательными в изучении социальности антропонимов, на наш взгляд, являются работы Никонова В.А. и Суперанской А.В. А.В. Суперанская в работе «Общая теория имени собственного» пишет о том, что имя в литературном произведении играет очень важную роль – ориентира во времени и пространстве. Любое реалистическое произведение содержит имена, типовые для данной социальной группы в определенную эпоху. В.А. Никонов также отмечает социальность личных имен: «Личные имена существуют только в обществе и для общества, оно диктует неумолимо выбор их, каким бы индивидуальным он ни казался. Личные имена социальны все и всегда, социальны исторически».     
       Имена людей – часть истории народов. В них отражается быт, верования, чаяния, фантазия и художественное творчество народов, их исторические контакты. Наша страна многонациональна, и у каждого из народов, населяющих ее, есть свои замечательные личные имена.

      Имена у каждого народа связаны не только с его культурой, бытом, но и с развитием производительных сил. Для того чтобы какое-либо имя появилось у данного народа, необходимы определенные культурно-исторические условия. Поэтому многие имена несут в себе яркий отпечаток соответствующей эпохи.
      Итак, в художественном произведении на основную функцию любого собственного имени – называть – наслаиваются индивидуально и общественно значимые оттенки. Ю.Н. Тынянов писал: «В художественном произведении нет неговорящих имен.… Все имена говорят».

       Цель нашей работы – выявить антропонимы, обозначающие персонажей в историческом романе.

       Задачи работы – показать особенности функционирования наименований персонажей в литературном произведении жанра исторического романа.
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Предметом исследования являются художественные антропонимы в историческом романе А.Н. Толстого «Петр Первый». Это произведение создавалось писателем около 15 лет и принадлежит к числу лучших исторических романов.  

        Алексей Николаевич Толстой – наш земляк. 
       А.Н. Толстой любил и всю жизнь помнил родную заволжскую землю, её умный, трудолюбивый народ, его красочный меткий язык.

        Произведение поражает обилием действующих лиц. Методом сплошной выборки был собран материал, характеризующий обозначения 476 персонажей. Около 440 (92,4 %) персонажей из всех действующих лиц романа – явно исторически достоверные образы политических, государственных деятелей, ближайших соратников  и родственников Петра I. То, что они действительно существовали, подтверждают сведения, взятые нами из Большой Российской энциклопедии
 и примечаний к роману «Петр Первый» А.Н. Толстого.

II. Основная часть.

                   II. 1. Сословно-социальное различие личных имен 

                        персонажей романа А.Н. Толстого «Петр Первый».

          Рассмотрим антропонимы, входящие в обозначения героев романа А.Н. Толстого «Петр Первый».

        Автор произведения неисторического жанра может называть своих героев любыми собственными именами, согласно своей фантазии и художественному замыслу, при этом часто используя «говорящие» имена. Чтобы воскресить минувший век во всей его истине, писатель - автор исторического романа, должен правдиво изобразить своих персонажей, не меняя имен исторических лиц и подбирая для вымышленных героев имена и формы имени, действительно распространенные в то далекое время. Употребление того или иного собственного имени помогает воскресить ощутимые приметы прошлого, так как в силу своей социальности имена считаются наглядным признаком эпохи.

     В нашем материале в первую очередь проследим зависимость выбора личного имени от социальной принадлежности героя.

      За время, в течение которого личные имена употреблялись в России, они закрепились за определенными сословиями. Поэтому в антропонимике романа можно выделить несколько групп личных имен в зависимости от социальной принадлежности носителя. 
Обратим внимание на различия в именах разных сословий.

1. Цари, дворяне

Петр,  Борис,  Александр, Алексей
, Роман, Дмитрий, Юрий, Лев,  Павел

        Особого рассмотрения требуют царские имена. Для королевских и императорских домов были обычными династические имена. Как пишет Л.И. Щетинин
 в книге «Имена и названия», во Франции в истории королевских имен насчитывается 18 Людовиков и 19 Карлов. Прусские короли и германские императоры особо выбирали Фридрих и Вильгельм. Московские князья из рода Калиты пытались объединить Московское государство помимо военной силы, накопления экономического могущества и таким средством, как установление династических имен, которые бы соответствовали их наследственности в политической власти. Они были либо Василиями, либо Иванами. В царских именах 17-18 веков создавалась попытка установления династических имен – Петр и Екатерина. 
2.Купцы.

Акинфий, Богдан, Евстрат, Митрофан



      3.Служители церкви

Сложилась определенная категория имен принятых у церковников, особенно у монахов. Человек, постригаясь в монахи, менял свое мирское имя на церковное; поскольку сам обряд пострижения в монахи представлял собой нечто вроде похорон, человек как бы умирал для всего земного, а вместе с ним умирало и его земное имя. Он возрождался для служения Богу и в этой новой роли получал новое имя.

патриарх Никон,  старец Нектарий, патриарх Иоаким,  отец Феодосий,
старец Авраамий, подьячий Соломон, протопоп Аввакум, патриарх Адриан           
        Многовековая монастырская практика выработала свои традиции в выборе церковных имен. Как указывает Л.И. Щетинин, заменяя свои мирские имена, монахи должны были сохранить от них  в новом имени хотя бы одну букву. То есть Павел становился Пахомием, Василий – Вениамином, Матрена – Маргаритой, Пелагея – Пульхерией и т. д.

      4.Простой народ (крестьяне, казаки, солдаты)

Игнат, Антип, Кузьма, Семен, Лаврентий, Обросим, Осип, Овсей, Степанида


          Аверьян, Фома, Емельян, Пашенька, Лука, Яшка, Терентий

       Имена этой последней группы воспринимались как «низкие», недостойные. Совершенно невозможно было назвать лицо знатного происхождения таким именем. За этим зорко следила церковь.

       Итак, в романе Толстого отражается нормативность в употреблении личных имен, существовавшая в русском обществе до революции.

       Мы сопоставили наши данные с данными статистического справочника личных имен в книге Л.И. Щетинина «Имена и названия»
. Здесь была сделана попытка представить точную статистическую картину употребления русских имен, начиная с 1612 года и кончая 1965 годом.  В справочнике приведены цифры, обозначающие среднюю частоту употребления имени в процентах на каждую тысячу имен в этот период времени. Этот справочник фиксирует все простонародные русские личные имена, встретившиеся в романе А, Н. Толстого
.      

        Так авторские обозначения  - личные имена героев – становятся убедительной деталью, подтверждающей историческую достоверность романа. Все сказанное о различиях имен персонажей в романе Толстого в зависимости от социальной принадлежности человека полностью согласуется с утверждением ученого В.А. Никонова о сословности имен в дореволюционной России: «Личное имя – пароль, обозначающий принадлежность носителя к тому или иному общественному кругу».

   II. 2. Особенности использования трехкомпонентного именования персонажей.
           Характерной особенностью русских антропонимов в сравнении с иноязычными собственными именами является то, что человек может обозначаться трехкомпонентным именованием: фамилией, личным именем и именем-отчеством. Нами замечены интересные закономерности, связанные с использованием форм имени в зависимости от социальной принадлежности героев.

      В исследуемом материале мы выделили несколько групп в зависимости от состава наименования собственными именами:

1.Фамилия

полковник Колзаков,  князь Волконский, боярин Шеин, садовник Левонов,


купец Щеголин, казак Кочубей, князь Любомирский, дьяк Чередеев
2.Имя + фамилия

князь  Яков Долгорукий, боярин Волков Василий, купец  Иван Жигулин,             крестьянин Степан Медведь, князь  Юрий Долгорукий, стрелец Овсей Ржов
      Авторские обозначения 1 и 2 групп не отражают социальных отношений: они встречаются у людей как высших, так и низших сословий в равной степени. Это наиболее нейтральные формы, которыми пользуется автор в повествовании.

       Состав антропонимов следующих групп социально обусловлен. Трехкомпонентные и двухкомпонентные (имя + имя-отчество) формы имени относятся только к людям высшего сословия (царям, придворным, военноначальникам, дворянам и т. д.)

3.Имя + имя-отчество + фамилия

князь Толстой Петр Андреевич,
 князь Федор Юрьевич Ромодановский
боярин Андрей Артамонович Матвеев, боярин Алексей Тимофеевич Лихачев
4.Имя + имя-отчество

царь  Иван Алексеевич,  царевич Алексей Петрович, царь Петр Алексеевич              

      Личное имя всегда обозначает в авторском повествовании простолюдинов. В 5 и 6 группах наблюдается обозначение людей исключительно низшего сословия:

5.Личное имя

крестьянин Аверьян, крестьянин Осип, крестьянин  Терентий, крестьянин Федор, крестьянин Яким, крестьянин  Кузьма, крестьянин Антип
6.Уничижительная форма личного имени

крестьянин Игнашка,  крестьянин  Алексашка, крестьянин Степка
      Как пишет Е.П. Карнович в книге «Родовые призвания и титулы в России и слияние иноземцев с русскими»,
 в 18 веке был составлен очень небольшой список лиц, которых следовало обозначать именем-отчеством с суффиксом –вич. Простой люд не имел права так называться. Особенно строго это касалось оформления документов. Для простолюдинов существовала другая, теперь устаревшая форма типа Пров Иванов сын.

        Женские персонажи из крестьянской и казачьей среды в большинстве случаев обозначаются просто личным именем, без отчества и фамилии, или уничижительными формами имени. Это отражает тяжелое бесправное положение женщины России 18 века.

        Социальность формулы именования человека подтверждает следующая закономерность: если меняется социальное положение героя, то соответственно меняется и авторское обозначение. Например, Меншиков, став, приближенным Петра I, именуется другой формой имени: Александр Данилович Меншиков.

                II. 3. Фамильные авторские обозначения персонажей как выразители

различных сторон исторической действительности.

       Интересно проследить за фамилиями персонажей, встретившихся нам в романе Толстого, с точки зрения соотношения их основ с социальной принадлежностью носителя.

        Если личное имя дается отдельному человеку и сопровождает его на протяжении всей жизни, то фамилия – это принадлежность многих людей, переходящая из поколения в поколение. Выбор личных имен, как отмечалось ранее, обусловлен нормой, определяющейся социальными отношениями в конкретную историческую эпоху. Фамилии не выбираются, они передаются по наследству, поэтому той относительно строгой нормативностью, характерной для имен личных, фамильные антропонимы не обладают. И все же русские фамилии в обществе с классовыми противоречиями социально различаются. Эти различия объясняются историей возникновения фамилий на Руси. Хозяйственная деятельность и духовная жизнь наших предков, название профессий, орудий и предметов труда, названия мест на земле, взаимоотношения людей – все это отразилось в основах фамилий.

1.Фамилии лиц знатного происхождения

          Отличительной особенностью этой группы антропонимов являются фамилии, оканчивающиеся на  -ский (-ской), -цкий (-цкой).

            Ромодановский,  Любомирский,  Милославский, Хованский, Преображенский         

            Ягужинский, Волконский, Трубецкой, Ростовский

2.«Нейтральные» фамилии (солдаты, горожане, казаки, купцы)

Смуров,  Ржов,  Дубинка, Дуров, Нартов, Подщипаев, Зыбин, Сухарев    
           Это самая многочисленная группа фамилий, встретившихся в романе. Внутри нее трудно выделить отличительные особенности, характерные для отдельного социального слоя. Можно охарактеризовать лишь типы основ таких фамилий.

         Собранный нами материал раскрывает богатство русских фамилий и разнообразие тех слов, от которых они образовались.

         Распределим основы собранных нами русских фамилий по соответствующим лексическим полям:

1)фамилии, отражающие физические, физиологические и  психологические характеристики человека (43 антропонима, 18%)

Смуров, Гладкий, Рявкин, Любомирский, Синявин,  Лихачев, Щеголин, 

2)фамилии, образованные от названий частей тела человека(11 антропонимов,
5 %)

Бровкин, Головкин, Долгорукий, Языков, Лобанов, Горбов, Шеин, Буйносов

3)фамилии, представляющие лексическое поле названий профессий, средств производства, орудий труда (15 антропонимов, 6%)

Кожевников, Лыков, Петелин, Мясной, Мелнов, Свешников, Возницын,


4)фамилии, образованные от названий предметов животного и растительного мира(21 антропоним, 9%)

Медведь, Волков, Тараканов, Свиньин, Лопухин, Ерш,
 Репнин, Ботвинкин

5)фамилии, образованные от названий пищевых продуктов (4 антропонима, 2%,).

                    Сухарев, Аладушкин, Мясной,  Солонина

         У крестьян фамилии установились поздно: лишь в 18-19 веке.  Главная причина позднего становления крестьянских фамилий, как указывают. А.В. Суперанская и А.В. Суслова, 
- крепостное право. Помещичьим крепостным, составляющим большинство населения, фамилий не полагалось. Богатство и разнообразие слов, вошедших в состав русских фамилий, напоминает своеобразную энциклопедию русского быта и языка. Среди них есть слова, отражающие различные стороны исторической деятельности, материальной и духовной культуры наших предков.
II.4. Иноязычные антропонимы.

           Для создания реалистичности изображаемого, для отражения широты диапазона описываемых в романе событий А.Н. Толстой прибегает к помощи иноязычных антропонимов. 
Писатель изобразил внутренние и внешние политические события в России 18 века. Встретившись в произведении, иноязычный антропоним вызывает у читателя представления о национальном своеобразии человека. Нерусские собственные имена в романе обозначают 11 национальностей, причем больше всего в них – польских и немецких. Большое  число немецких антропонимов объясняется реалистическим отражением исторической действительности.

    Немецкие собственные имена (51 антропоним, 31%)

     полковник Левингстон, генерал Патрик (Петр Иванович) Гордон, герцог фон Круи                        

    бригадир Адам Иванович Вейде, герцог фон Сиверс, генерал фон Бенкендорф   
    Польские собственные имена (44 антропонима,  27%)

    польский король Ян Собесский,  пан Бадовский, посол Иоганн Курций
   Голландские собственные имена (16 антропонимов,  10%)

   генерал  Ван-Дер-Фик,  кузнец Геррит Кист, купец Генрих Пельтенбург
   Шведские собственные имена (14  антропонимов, 9%)

   барон Икскуль,  герцог Блюмберг, генерал Кронгорт, капитан Вальбрехт
   Английские собственные имена (12 антропонимов, 7%)
   купец Сидней, капитан Джон Перри, купец Вильям Пиль, купец Гамильтон      
   Французские  собственные имена (9 антропонимов, 5%) 


    принц Морис Саксонский,  король Карл XII,  капитан Франц Яковлевич Лефорт
   Итальянские собственные имена (3 антропонима, 2%)

   лекарь Поликоло, мастер Бенвенуто Челлини, Александр Маврокордато
   Еврейские собственные имена(3 антропонима, 2%)

    слуги Альтер, Янкель Коган, Моисей Левид
            Мусульманские собственные имена(12 антропонимов, 7 %)

Нам не удалось проследить социальные  различия в мусульманских собственных именах в составе обозначений персонажей романа. В книге Н.А. Баскакова «Русские фамилии тюркского происхождения» указывается, что выбор мусульманского имени определялся случаем: в прежние времена мулла находил ребенку имя, раскрыв наугад священное писание, Коран. 
III.Заключение.

        Широкая система обозначений персонажей в романе, включающая собственные имена  существительные, является одним из способов создания объективности повествования.

        Антропонимы могут отражать объективную действительность косвенным путем, но необычайно выразительно в сравнении с именами нарицательными   

     1.  В самом наборе личных имен персонажей романа ощущается сословно-социальное различие. Личные имена, в силу своей закрепленности за определенными сословиями в дореволюционный период, являются элементом социальной характеристики персонажей.

       С подбором имен собственных для персонажа тесно связан жанр произведения: реалистичность изображения в историческом романе требует максимального приближения имен действующих лиц к русской действительности 18 века.

      2.  Рассмотрение состава трехкомпонентного русского наименования персонажей показало, что исследование антропонимики романа представляет социально-исторический и художественный интерес, поскольку она, являясь определенным отпечатком эпохи, воссоздает картину сословно-классовых отношений. Формула именования собственным именем способна отразить социальное положение разных групп населения, в частности – женщин.

        Сословность антропонимики подтверждается следующей закономерностью: с перемещением персонажа из одного социального слоя в другой изменяется состав его трехкомпонентного именования.

     3.  В фамилиях персонажей воссоздается специфика жизнедеятельности людей различных социальных кругов в России 18 века.

     4.  Если среди собственных имен персонажей романа происходит нарушение русского национального ономастического ряда, это свидетельствует об иноземном происхождении человека. Иноязычные антропонимы способны не только указывать на социальное положение героя, но и в своей совокупности создавать впечатление о широком пространственном охвате изображаемой действительности.

       Таким образом, художественная антропонимика - убедительная деталь, подтверждающая историзм романа А.Н. Толстого.  
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	Приложение.    Списки найденных в произведении антропонимов

	Абрам  (ученый карл) 
	Анна Меншикова (княгиня)

	Аввакум (протопоп) 
	Антип - крестьянин (холоп) 

	Август Саксонский ( король) 
	Антонида Буйносова (княгиня)

	Авдотья Буйносова (княгиня)
	Анхен Ивановна Монс (дочь торговца)

	Авдотья Голицына (княгиня)
	Апраксин Петр Матвеевич (князь) 

	Авдотья Евдокимовна Бровкина (крестьянка)
	Арвед Горн (полковник) 

	Аверьян (холоп) 
	Арсеньева Авдотья (боярыня)

	Авраамий (старец) 
	Артамошка (холоп)

	Аврора Кенигсмарк (графиня)
	Арчилов (бомбардир)

	Автомон Михайлович Головин (казак) 
	Астафьев (полковник)

	Агапова (княгиня)
	Аталия Десмонт (графиня)

	Адам Вейде (инженер)
	Афанасий Кириллович Нарышкин (князь)

	Адам Иванович Вейде (бригадир) 
	Бей Гасан Арланов

	Адриан (патриарх) 
	Белосельский (князь)

	Акинфий Демидов  (купец)
	Бенвенуто Челлини

	Аладушкин (мастеровой)
	Бистрем (адъютант)

	Алатык  (богатырь) 
	Битка (поп) 

	Александр Данилович Меншиков (князь)
	Блюмберг (герцог)

	Александр Маврокордато (скульптор)
	Боборыкин (дворянин)

	Александр Репнин (князь)
	Богдан Жигулин (купец)

	Алексашка Меньшиков (крестьянин)
	Богдан Хмельницкий (казак) 

	Алексей Васильевич Голицын (князь)
	Борис Алексеевич Голицын (князь)

	Алексей Васильевич Макаров (боярин)
	Борис Долгорукий (князь)

	Алексей Курбанов (крестьянин)
	Борис Петрович Шереметев (боярин)

	Алексей Михайлович (царь)
	Борисов  (ботовое дело)

	Алексей Петрович (царевич)
	Ботвинкин ( переводчик)

	Алексей Сидорович Синявин (матрос)
	Вальбрехт (капитан)

	Алексей Тимофеевич Лихачев (боярин)
	Ван Лейден (купец) 

	Алешка (холоп)
	Ван-Дер-Фик (генерал) 

	Альтер (слуга) 
	Вандом (герцог)

	Амалия Книперкрон (графиня)
	Ванюша Воробьев (кузнец)

	Анастасия Федоровна (княгиня)
	Вареной Мадамкин (холоп)

	Андрей  Ромодановский (князь)
	Варфоломей Бром (генерал)

	Андрей Артамонович Матвеев (боярин)
	Васенка  (крестьянка)

	Андрей Голиков (Андрюшка) (монах)
	Василий Бухвостов (конюх)

	Андрей Денисов (монах)
	Василий Васильевич Голицын (князь)

	Андрей Денисов (старец) 
	Василий Иванович (князь)

	Андрей Фергарсон (ученый, профессор)
	Василий Рявкин (купец)

	Андрей Чоховой (стрелец)
	Василий Соковнин (боярин)

	Аникита Иванович Репнин (князь)
	Василиса Мясная (боярыня)

	Анисья Толстая (княгиня)
	Васька Силин (провидец, монах) 

	Анна Ивановна (фаворитка Петра)
	Веллинг (губернатор)  

	Верещагин  (навигатор)
	Дарья (крестьянка)

	Верка (крестьянка, служанка)
	де Невилль (генерал)

	Виллим Монс (торговец)
	Де Пру (генерал) 

	Вильям Пиль  (купец) 
	Демидыч (посадский)

	Виниус Андрей Андреевич (дьяк)
	Джон Дей (корабельный мастер) 

	Винтер (кавалер)
	Джон Перри (капитан)

	Вишневецкий (князь)
	Джон Черчилль (маршал) 

	Вобан (капитан)
	Джулька (цыганка) 

	Волков Василий (боярин)
	Дмитрий Мелов (стрелец)

	Волкова Александра Ивановна (княгиня)
	Дмитрий Михайлович Голицын (князь)

	Волконский (князь)
	Дубровский (князь)

	Володька Чемоданов (дворянин)
	Дуров (полковник)

	Воробьиха (крестьянка)
	Евгений Савойский ( принц)

	Вульф (прапорщик) 
	Евдоким (старец) 

	Гаврила Иванович Головкин (казак)
	Евдокия Ларионова Лопухина (княгиня)

	Гаврилка - крестьянин (холоп)
	Евдокия Федоровна (царица)

	Гаилих (штык-юнкер)
	Евреинов (купец)

	Галларт (инженер)
	Евстигнея Аникитовна Лопухина 

	Гамалей (полковник)
	Евстрат Момонов (купец)

	Гамильтон (купец) 
	Екатерина Алексеевна (царевна)

	Ганибалка (ученый карл)
	Екатерина Ивановна (царевна)

	Гарменсен (маляр) 
	Елизавета Францевна Лефорт (княгиня)

	Гассан-паша
	Елизаров (полковник)

	Гаст (майор) 
	Емельян  Игнатьевич Украинцев (посол)

	Гаутман (купец) 
	Емельян Свежев  (мастеровой)

	Генрих Пельтенбург (купец)
	Ендогуров (князь)

	Георг-Людовиг (кронпринц) 
	Ермолай Негоморский (князь)

	гер Иоганн  Рейнгольд Паткуль (посол) 
	Ерошка Максимов (кладовщик)

	Геррит Кист (кузнец) 
	Ерш (стрелец)

	Горбов (стрелец)
	Есмень Сокол  (холоп)

	Горезин (подрядчик)
	Ефрем Тараканов (стрелец)

	Горезин (подрядчик)
	Затрапезный (гостинодворец)

	Грейс (корабельный инженер)
	Зиновьев (боярин)

	Григорий Ромодановский (князь)
	Зорин  (стрелец)

	Григорий Федорович Долгорукий (князь)
	Зыбин (стрелец)

	Гришка (распоп) 
	Ианикит (Аникита) (архиепископ) 

	Гришка Талицкий (стрелец)
	Иван Акакиевич Мясной (боярин)

	Гришутка (холоп)
	Иван Алексеевич (Иван) (царевич)

	Гулица (стрелец)
	Иван Андреевич Хованский (воевода)

	Данил Юдин (сержант)
	Иван Артемьевич (Ивашка, Бровкин) (крестьянин)

	Данила Апостол (казак, атаман)
	Иван Борисович Проскуров (боярин)

	Данила Картин (конюх)
	Иван Борисович Троекуров (боярин)

	Данила Меншиков (Данила)  (крестьянин) 
	Иван Васильевич Грозный (царь)

	Иван Васков (иконописец, монах) 
	Коншин (матрос)

	Иван Жигулин (купец)
	Коппенштейн (кавалер )

	Иван Жидок (полковник)
	Корнелий Крейс (вице-адмирал)

	Иван Иванович Бутурлин (сотник)
	Коська (холоп)

	Иван Иевлев (конюх)
	Кочубей (казак, писарь)

	Иван Кириллович Нарышкин (князь)
	Крапоткин (навигатор)

	Иван Мазепа (есаул)
	Кривосыхин (дьякон) 

	Иван Максимович Языков (боярин)
	Кронгорт (генерал) 

	Иван Михайлович Милославский (князь)
	Кропотов (стрелец)

	Иван Нагибин (конюх)
	Кузьма Жемов (мастеровой)

	Иван Скавращук (немецкий торговец)
	Кузьма Чермный (пятидесятник)

	Иван Цыклер (полковник) 
	Кунингам (майор) 

	Ивашка Хмельницкий (казак) 
	Лаврентий Свиньин (мастеровой)

	Игнат Курочкин (бомбардир)
	Лаврентий Сухарев (полковник)

	Игнатий Гвариент (посол) 
	Ладыженский (воевода) 

	Игнашка - крестьянин (холоп)
	Ланген (полковник) 

	Икскуль (барон)
	Ларион Лопухин (боярин)

	Илюшка Дехтярев (холоп)
	Лев Кириллович Нарышкин (князь)

	Иоаким (патриарх) 
	Левенгаупт (генерал) 

	Иоанн (Иван) Монс (виноторговец)
	Левингстон (полковник) 

	Иоганн Георг Корба (секретарь) 
	Левонов (садовник)

	Иоганн Курций (посол) 
	Леонтий Пусторослев (боярин) 

	Иоганн Рабе (полковник)
	Леопольдус (король) 

	Ипполит (принц)
	Леопольдус Мирбах (генерал)

	Исаак Абрагам (инженер)
	Лешерт (командор) 

	Карл XII (король) 
	Ливен (подполковник) 

	Карл Пипер (граф )
	Лизогуб (полковник)

	Карлович (генерал) 
	Лингст Рогге (корабельный инеженер)

	Карпов (подполковник)
	Лобанов (майор)

	Картен Брандт (инженер)
	Перегрин маркиз Кармартен (лорд)

	Катенька (крестьянка)
	Лука Долгорукий (князь)

	Катерина Васильевская (княгиня) 
	Лукин  (мастеровой)

	Квирин Кульман (офицер)
	Лыков (князь)

	Кейзерлинг (посланник) 
	Лыковы (княжны)

	Кенигсен (посол) 
	Любомирский (князь)

	Клейст (управляющий)
	Людовиг Пфефер (часовщик) 

	Кобылин (мастеровой)
	Людовик XI (король) 

	Козельская (графиня)
	Люксамбур (герцог)

	Козловский (князь)
	мадам де Ментенон (графиня)

	Колзаков (полковник)
	Максим Максимович Лупандин(стольник)

	Кондратий Воробьев (оружейник)
	Мальборо (граф )

	Константин Ржов (стрелец)
	Маркварт (генерал) 

	Константин Шутов (холоп)
	Мартинсен (генерал)

	Конти (принц)
	Мартын (князь)

	Марфа Алексеевна (церевна)
	Овсей Ржов (стрелец)

	Марфа Матвеевна (боярыня)
	Огильви (фельдмаршал) 

	Марфа Меншикова (княгиня)
	Ольга Буйносова (княгиня)

	Марья Алексеевна (царевна)
	Осип - крестьянин (холоп)

	Марья Селифонтовна (крестьянка)
	Осип Баженин (купец)

	Машка (крестьянка)
	Осип Най (корабельный мастер) 

	Матвей Шустов (купец)
	Оська Демин (урядник)

	Матвейка (царевич) 
	отец Иоанн Предтеча (монах)

	Матвейка Шошин (подьячий)  
	отец Феодосий (монах)

	Матильда Монс (жена торговца)
	Павел Васильевич Суслов (дьяк)

	Матрена (крестьянка)
	Павел Ягужинский (князь) 

	Митрич  (холоп)
	Памбург (генерал)

	Митрофан Ильич Шорин (купец)
	пан Бадовский 

	Митька Пичуга (крестьянин)
	пан Борейко

	Михаил Михайлович Голицын (князь)
	пан Владислав Тыклинский

	Михайла Алегукович (Михаил Алексееич) Черкасский (князь)
	пан Доморацкий

	Михайло - крестьянин (холоп)
	пан Малаховский

	Михайло Долгорукий (князь)
	пан Сапега

	Михайло Тыртов (дворянин)
	пан Собещанский

	Мишка  (холоп)
	пан Ходаковский

	Модест Монс (виноторговец)
	пани Августа Малаховская

	Моисей Левид (холоп)
	пани Анна

	Морис Саксонский (принц) 
	Патрик (Петр Иванович) Гордон (генерал) 

	Мстиславские (князья)
	Пашенька (крестьянка)

	мсье Гискар (полковник)
	Петелин (матрос)

	Муртаза-паша
	Петр Абрамович Лопухин (Петька) (князь0

	Мусин-Пушкин (князь)
	Петр Алексеев (бомбардир)

	Муханов (матрос)
	Петр Алексеевич (Петр) (царь)

	Нартов (сержант)
	Петр Васильевич Кикин (боярин) 

	Иоганн Остерман (наставник)
	Петр Михайлов (урядник)

	Наталья Алексеевна (царевна)
	Петр Салтыков (боярин)

	Наталья Буйносова (княгиня)
	Петруха - крестьянин (холоп)

	Наталья Кирилловна (царица)
	Петрушка Кожевников (крестьянин)

	Нектарий (старец) 
	Петрушка Селезень (мясник)

	Нечаев (полковник)
	Плещеев (полковник)

	Никита Гладкий (стрелецкий пятидесятник)
	Поликоло (лекарь) 

	Никита Демидов Антуфьев (кузнец)
	Попугай (мясник)

	Никита Моисеевич Зотов (боярин)
	Потоцкий (князь)

	Никита Пустосвят (старец) 
	Прасковья Ивановна (царевна)

	Никон (патриарх) 
	Преображенский Борис Алексеевич (князь)

	Норматский (князь)
	Приимков-Ростовский (князь )

	Обросим Петров (стрелецкий пятидесятник)
	Прокофий Возницын  (дьяк)

	Овдоким (крестьянин)
	Просковья Федоровна (царевна)

	Проскуров (стрелец)
	Степка Медведь (холоп)

	Прохор Чичерин  (дьяк)
	Степка Одоевский (князь)

	Пушкин (дворянин)
	Степка Ремезов (подьячий) 

	Радзиевский (кардинал) 
	Степка Сухотин (воевода)

	Рейншильд (фельдмаршал)  
	Стефан Батория (граф)

	Рейс-эфенди Рами (посол)
	Стешка (холоп)

	Рен (полковник) 
	Тарновский (князь) 

	Ренсен (плотник) 
	Терентий Буда (стрелец)

	Рибинг (майор) 
	Тихон Гунтертмарк (полковник)

	Розен Беркенгельм (барон)
	Тихон Никитьевич Стрешников  (подьяк) 

	Роман Борисович Буйносов (князь)
	Толстой Петр Андреич (князь)

	Роман Брюс  (полковник)
	Томаса (ученый карл) 

	Ростовский (князь)
	Трубецкой (князь)

	Рюйш (профессор) 
	Тума (стрелец)

	Самойлович (казак) 
	Уваров  (ботовое дело)

	Санька (крестьянка)
	Ульяна  (крестьянка)

	Свешников Алексей Иванович (боярин)
	Ушаков (подрядчик)

	Сека (ученый карл) 
	Федор Алексеевич (царь)

	Семен Денисов (майор)
	Федор Алексеевич Головин (боярин)

	Семен Дубинка (стрелец)
	Федор Баженин (купец)

	Семен Одоевский (князь)
	Федор Балка (поручик) 

	Сенька (холоп)
	Федор Левонтьевич Шакловитый (дьяк)

	Сергеев (полковник)
	Федор Матвеевич Апраксин (князь)

	Сергей Бухвостов (конюх)
	(Федор) Теодор фон Зоммер (капитан)

	Сергей Чертков (конюх)
	Федор Салтыков (боярин)

	Сидней (купец) 
	Федор Юрьевич Ромодановский (князь)

	Сильвестр Медведев (поп) 
	Федосей Скляев (мастеровой)

	Симеон Бекбулатович (князь )
	Федька (холоп)

	Симеон Полоцкий (поп) 
	Федька (Умойся Грязью) (крестьянин) 

	Симон Зоммер (генерал) 
	Федька Заяц (посадский торговец)

	Синявин  ( матрос)
	Фельетен (царский повар)

	Скворцов (матрос)
	Феоктист (крестьянин, слуга)

	Смуров (матрос)
	Филимон Монс (торговец)

	Соковин (дворянин)
	Филипп Анжуйский (король) 

	Соломон (подьячий) 
	Филипп Сапогов (капитан)

	Солонина (полковник)
	Филька (поп) 

	Сопляков (матрос)
	Фома Подщипаев (крестьянин)

	Софья (курфюрстина) 
	Фон Бенкендорф (генерал) 

	Софья Алексеевна (царевна)
	Фон Круи (герцог)

	Софья-Шарлота (курфюрстина) 
	Фон Пален (генерал) 

	Спиридонов (полковник)
	Фон Сиверс (герцог)

	Станислав Лещинский (король)  
	Франц Тиммертон  (ученый, математик) 

	Степан Воробьев (колокольщик)
	Франц Яковлевич Лефорт (капитан) 

	Степка Бармин (холоп)
	Фрау Шимельнфент (мельничиха)

	Фридрих (король) 
	Яков Брюс (полковник)

	Цыган - крестьянин (холоп)
	Яков Винтершиверк (моряк) 

	Чарторыйский (князь)
	Яков Долгорукий (князь )

	Чемберс (генерал)  
	Яков Ладыгин (стрелец)

	Чередеев (дьяк) 
	Яков Мышецкий (князь )

	Чермной (полковник)
	Яков Номен (корабельщик)

	Чубаров (полковник)
	Яков Ом (плотник) 

	Шафиров Петр Павлович (переводчик)
	Яков Тургенев (царский шут)

	Шаховские (княжны)
	Яков Янсен (пушкарь) 

	Шеин (боярин)
	Ян Собесский (польский король) 

	Шлиппенбах (генерал) 
	Янкель Коган (плотник)

	Шлиппенбах (полковник) 
	Яражка (Ванька) (холоп)

	Шперлинг (графиня)
	Яков  Гордон (полковник)

	Штейтнер фон Штернфельд (инженер) 
	Яшка (холоп)

	Штрумпф  (пастор) 

	Шуйские (князья )

	Шуленбург (полковник) 

	Шушера (крестьянка)

	Щеголин (купец)

	Щепотев (сержант)

	Эрик Шлиппенбах (комендант) 

	Эрнст Глюк (пастор) 

	Юлиус Рез (моряк) 

	Юрий Долгорукий (князь )

	Яким (холоп)

	Яким Воронин (конюх)

	Яким Кривопалов (холоп)

	Личное имя
	1612-1622
	1750-1780
	1828-1849
	1880-1890
	1908-1916
	1922-1928
	1932-1938
	1941-1949
	1961-1965

	Аверьян
	0.07
	0.05
	0.1
	        --
	        --
	        --
	        --
	        --
	         --

	Антип
	0.23
	0.14
	0.15
	0.1
	0.06
	        --
	        --
	        --
	         --

	Авдотья
	        --
	1,3
	1
	0.5
	        --
	        --
	        --
	        --
	         --

	Адриан
	        --
	0.13
	0.15
	0.1
	0.1
	0.1
	        --
	        --
	         --

	Василий
	5
	4,7
	5
	6,8
	1
	0.4
	0.4
	0.5
	0.3

	Василиса
	        --
	0.8
	0.25
	0.2
	       --
	        --
	        --
	        --
	        --

	Гаврила
	0.8
	0.9
	1,1
	0.7
	0.2
	0.1
	0.1
	        --
	        --

	Данила
	1,1
	1,05
	1
	0.2
	0.4
	0.3
	0.23
	        --
	        --

	Дарья
	        --
	0.96
	0.7
	0.7
	0.2
	0.1
	0.6
	        --
	        --

	Евдоким
	0.2
	0.07
	0.3
	0.1
	0.06
	        --
	       --
	        -- 
	        --

	Евдокия
	        --
	1,7
	2,2
	2,1
	0.8
	0.6
	0.1
	        --
	        --

	Емельян
	0.4
	0.12
	0.3
	0.2
	0.1
	        --
	       --
	        --
	        --

	Ефрем
	0.23
	0.18
	0.2
	0.1
	0.07
	        -- 
	       --
	        --
	        --

	Иван
	11
	10
	9,3
	13,6
	24,6
	1,85
	1,13
	0.85
	0.7

	Игнат
	0.8
	0.16
	0.2
	0.2
	0.2
	0.1
	       --
	        --
	        --

	Илья
	0.6
	0.4
	0.4
	0.3
	0.3
	0.25
	0.2
	        --
	        --

	Кузьма
	1,5
	0.5
	0.6
	0.6
	0.5
	0.2
	       --
	        --
	        --

	Лука
	0.5
	0.43
	0.25
	        -- 
	        --
	        --
	       --
	        --
	        --

	Марфа
	        --
	2,3
	3
	1
	        --
	        --
	       --
	        --
	        --

	Матрена
	        --
	2!5
	1,8
	0.8
	0.24
	        --
	       --
	        --
	        --

	Мартын
	0.5
	0.21
	0.2
	0.1
	0.2
	        --
	       --
	        --
	        --

	Моисей
	0.1
	0.07
	0.05
	0.05
	0.1
	0.1
	       --
	        --
	        --

	Никита
	1,5
	1,45
	1,4
	1,4
	0.3
	0.1
	       --
	        --
	        --

	Никон
	0.1
	0.04
	        --
	        --
	        --
	        --
	       --
	        --
	        --

	Обросим
	0.2
	0.1
	0.1
	        --
	        --
	        --
	       --
	        --
	        --

	Осип
	0.9
	0.83
	0.7
	0.3
	0.3
	0.2
	       --
	        --
	        --

	Прасковья
	        --
	3,4
	3,1
	2,5
	1,2
	0.34
	0.07
	        --
	        --

	Прохор
	0.1
	0.23
	0.2
	0.2
	0.16
	0.16
	       --
	        --
	        --

	Терентий
	0.4
	0.25
	0.2
	0.1
	        --
	        --
	       --
	        --
	        --

	Филипп
	0.6
	1,2
	0.8
	0.2
	0.25
	0.12
	       --
	        --
	        --

	Фома
	0.6
	0.45
	0.15
	0.15
	0.07
	        --
	       --
	        --
	        --


Щетинин Л.И. «Частота использования русских имен»
   Соотношение антропонимов по социальным принадлежностям
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                          Соотношение иноязычных антропонимов
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�  Например, Виноградов В.В., Г.О. Винокур


�  Реформатский А.А. Введение в языкознание. М., 1967г.


�  Белинский В.Г. Сочинения А. Пушкина. Собр.соч., т.7, М., 1999, с. 128-129.


�  Например, Никонов В.А. Имя и общество.- М.: Наука, 1974, с. 233-235; Суперанская А.В. Общая теория имени собственного.- М.: Наука, 1973, с. 30-328; Виноградов В.В. О языке художественной литературы. – М., 1959 г. и др.


� Тынянов Ю.Н. Архаисты и новаторы. – Л., 1929, с. 86.


� Большая Российская энциклопедия. – М.: Большая Российская энциклопедия, 2004


� См. диаграмму на стр. 27


� Щетинин Л.И.. Имена и названия. Ростов – на – Дону ,1968, с. 77-79


� Щетинин Л.И. Имена и названия. Ростов-на-Дону, 1968,  с.171-209


� См. таблицу «Частота использования русских имен» Л.И. Щетинина на стр. 26


� Никонов В.А. Имя и общество. М.: Наука, 1974, с. 19.


� Карнович Е.П. Родовые прозвания и титулы в России, и слияние с иноземцев с русскими. СПб.1886 г., с. 128.


� Суперанская А.В., Суслова А.С.. Современные русские фамилии. М. «Наука», 1981, с.15-26.





� См. диаграмму на стр. 27
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